
— Как Цюй Сяо удалось это сделать? Шан Янь! Ты не понимаешь, что делаешь. Ты полностью
околдован ею!

Голос Шан Синьчэня был полон тревоги, когда он пытался привести его в чувство. Шан Янь
казался ему чужим.

Цюй Сяо стояла на месте и невинно качала головой.

Шан Янь бросил на него недовольный взгляд и напомнил Шан Синьчэну:

— Она твоя невестка. Будь осторожен в своих словах.

Шан Синьчэнь не мог поверить в то, что только что услышал. Он сделал два шага назад и
горько рассмеялся.

— Ты безнадежен!

И ушел, не оглядываясь.

На вилле, казалось, пробушевала буря. Горничные и прислуга убирали осколки стекла в
гостиной, а дворецкий отвез Шан Яня в спальню.

Цюй Сяо размышляла, как отблагодарить Шан Яня за то, что он заступился за нее, и, наконец,
отправилась на кухню, чтобы сварить лапшу в знак благодарности.

Тук-тук...

С трудом удерживая поднос, она постучала в дверь.

Шан Янь переоделся в обычную пижаму. Его короткие каштановые волосы свободно свисали
на глаза. Он облокотился на раму кровати и негромко сказал:

— Входите.

Цюй Сяо была ошеломлена, увидев, что он выглядит таким милым и приветливым. Она не
ожидала, что Шан Янь может быть таким.

Быстро собравшись с мыслями, она поставила миску с лапшой на прикроватную тумбочку. Она
встала рядом с кроватью и пояснила:



— Думаю, ты проголодался. Я приготовила для тебя ужин. Не знаю, понравится ли он тебе.
Или ты можешь сказать мне, что ты хочешь съесть.

— Не беспокойся.

Шан Янь сразу же отказался. Цюй Сяо не скрывала своего разочарования.

Глядя на ее выражение лица, Шан Янь вдруг нашел его забавным. Он пристально посмотрел на
Цюй Сяо и спросил:

— Ты так быстро меняешься. В один момент ты плакала и хотела уйти из дома, а теперь
готовишь для меня лапшу? Кто из этих двух женщин настоящая? Или ты так поступаешь,
чтобы получить желаемое?

В глазах Шан Яня читалось сомнение и настороженность.

Он прожил на острие ножа почти тридцать лет и привык отказывать людям, которые были
добры и милы с ним.

Цюй Сяо почувствовала, что ей даже жаль его, и она весело ответила:

— Потому что я все поняла сегодня! Шан Лицин хотела причинить мне вред. Ты тут ни при
чем. Наоборот, ты даже помог мне. Я хочу отплатить тебе тем же! Хочешь попробовать? Я
очень вкусно готовлю. Я могу накормить тебя, если хочешь.

Цюй Сяо сменила тему и захотела посидеть у кровати Шан Яня.

Шан Янь неловко взял палочки и негромко сказал:

— Я сам все сделаю. Ты можешь идти.

Цюй Сяо надулась и с тоской посмотрела на Шан Яня, после чего вышла из комнаты.

Шан Янь обдумывал ее слова, пока ел лапшу. Бульон не имел никакого вкуса. А лапша была
немного недоваренной и жестковатой на вкус. Однако Шан Янь, который всегда был
привередлив, съел приготовленную ею лапшу.

Поздно вечером ему позвонили из дома. Когда он узнал, что Шан Лицин отправилась домой,
чтобы устроить беспорядки, ему ничего не оставалось, как позвонить в полицию и освободить
Цюй Ци.



Лин Чи, который был заперт в том же месте, был немного встревожен, когда получил эту
новость.

Он потратил немного денег, чтобы купить телефон и связаться с внешним миром. Он набрал
номер Цюй Сяо и обратился к ней с мольбой.

— Сяо, я знаю, что ты все еще злишься. Это все моя вина. Я не должен был игнорировать тебя
в последнее время. Я обещаю, что буду проводить с тобой больше времени! Отмени судебный
процесс с полицией и увези мня отсюда, пожалуйста. У компании еще много дел, которые я
должен решить...

Услышав отвратительный голос Лин Чи, Цюй Сяо убрала телефон и холодно ответила:

— Нет! Ты уже большой мальчик, и тебе придется расплачиваться за свои поступки. Тебе стоит
подумать, как поступить, чтобы получить более мягкий приговор, а не тратить время на
бесполезные вещи... До свидания, удачи.

Цюй Сяо сразу же повесила трубку, и Лин Чи остолбенел, услышав гудки.

У него пересохло в горле, когда он перезвонил еще раз. Увидев, кто ей звонит, Цюй Сяо
заблокировала его номер, после чего положила телефон и легла спать.

— Извините, набранный вами номер недоступен!

Лин Чи чуть не разбил свой телефон, услышав ледяной голос.

— Цюй Сяо, дрянь, подожди!

Он набрал другой номер.

— Алло? Это господин Цюй? У меня возникли проблемы, и мне может понадобиться ваша
помощь.

В комнате для задержанных полицейского участка Лин Чи, злобно сверкая глазами, шептал в
трубку о том, что у него возникли проблемы. Когда человек на другом конце телефона
пообещал ему что-то, его губы скривились в улыбке.
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